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Membership	Application
Join	the	CVMG	or	renew	your	membership	online	at	www.cvmg.ca	or	
complete	this	form	and	mail	with	a	cheque	made	out	to	the	Canadian	
Vintage	Motorcycle	Group	(do	NOT	mail	cash)	to:	

Formulaire	d’adhésion
Joignez	l’ACMA	ou	renouvelez	votre	abonnement	en	ligne	
www.cvmg.ca	ou	complétez	ce	formulaire,	joignez	votre	paiement	par	
chèque	à	l’ordre	de	CVMG	(n’envoyez	pas	d’argent	comptant)	a:	

Dale	Prisley,	CVMG	Membership	Secretary/Secrétaire	
467	Thorn	Ridge	Crescent,	Amherstburg,	ON	N9V	3X4	

Personal	Information/Information	Personnelle	
Please	print	clearly/écrivez	lisiblement	s.v.p.	

First	Name/Prénom		 		Last	Name/Nom	de	famille	

Address/Adresse	

City/Ville	 		Province,	State/État	

Country/Pays	 		Postal	Code/Code	Postal/ZIP	

Tel.	 		Email/adresse	courriel	
Email	address	is	required	to	access	the	CVMG	website.		

Une	adresse	courriel	est	nécessaire	pour	accéder	à	la	site	web	de	l’ACMA.		

Communication	Preferences/Préférences	de	Communication	

The	CVMG	News	is	the	CVMG’s	monthly	magazine.	Full	Members	have	online	
access	at	CVMG.ca	
Full	Members	can	choose	to	be	notified	by	email	when	The	CVMG	News	is	
available	online.		Full	Members	can	choose	to	receive	emails	about	events	and	
other	items	of	interest.		For	an	additional	fee,	Full	Members	can	receive	a	black	
and	white	paper	version	by	postal	mail.	

CVMG	News	est	le	magazine	mensuel	de	l'	ACMA.	Membres	ont	accès	en	ligne	
à	CVMG.ca	Moyennant	un	supplément,	membres	à	part	entière	peut	recevoir	
une	version	en	noir	et	blanc	du	papier	par	courrier	postal	.	Membres	à	part	
entière	peuvent	également	choisir	d'	être	averti	par	courriel	lorsque	le	CVMG	
Nouvelles	est	disponible	en	ligne	.	Membres	à	part	entière	peuvent	choisir	de	
recevoir	des	courriels	au	sujet	des	événements	et	d'autres	articles	d'intérêt	.	

mailed	copy	CVMG	News:	
CVMG	News	copie	par	la	poste:	

Notify	me	when	CVMG	News	is	available	online:	
							Avertissez-moi	quand	CVMG	News	est	disponible	en	ligne:	

Annual	Fees/Frais	Annuels	
pe

Associate	Member:	has	all	the	privileges	of	a	Full	Member,	except	for	receiving	The	CVMG	
News.	An	Associate	is	a	spouse/partner	(residing	at	the	same	address	as	Full	Member),	or	child		

(under	21	years	of	age,	or	in	full-time	education)	or	grandchild	(under	16)	of	a	Full	Member.		A	
Full	Member	can	have	up	to	3	Associates.	

Type	
(all	amounts	are	Canadian	dollars	and	include	HST)	

Basic	Fee/	
Frais	

normale	

My	Fees/	
Mes	Frais	

Basic	Membership/	Special	offer	for	new	members	 $40.00	 $40.00		
Optional	 ADD	

Associate	Member/Membre	Associée	1	 name/nom	 $5.00	 $	
Associate	Member/Membre	Associée	2	 name/nom	 $5.00	 $	
Associate	Member/Membre	Associée	3	 name/nom	 $5.00	 $	
Mailed	CVMG	News	–	address	in	Canada	 $12.00	 Pick	

one $	
Mailed	CVMG	News	–	address	outside	Canada	 $24.00	

Send	a	cheque	for	the	total	amount	shown	to	the	Membership	Secretary	(address	above)	
Envoyer	un	cheque	pour	le	montant	total	indiqué	au	Secrétaire	d’adhésion	(adresse	ci-dessus)	 Total $	
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Membre	associée:	a	tous	les	privilèges	de	membre	de	plein	droit,	sauf	pour	recevoir	les	
CVMG	Nouvelles	et	Supplément.	Un	membre	associée	est	un	conjoint(e)		(résidant	à	la	

même	adresse	que	membre	à	part	entière),	ou	un	enfant	(de	moins	de	21	ans	,	ou	dans	
l'éducation	à	temps	plein)	ou	petit-enfant	moins	de	16	ans	d'un	membre	à	part	entière

Section	Affiliation/Secteur	d’affiliation	
Indicate	the	section	you	wish	to	be	associated	with/Indiquez	la	case	appropriée	

Barrie-Huronia	 Br.	Columbia/Colombie	Br.	 Central	Alberta	Centrale	 Credit	Valley	

Eastern	Shield	 Essex-Kent	 Estrie/Cantons	de	l’Est	 Ganaraska	
Golden	Horseshoe	 Grand	River	 Great	Pine	Ridge	 Grey-Bruce	
Headwaters	 Keystone/Manitoba	 Kitchener	 London	
LongBranch	 Montréal	 Muskoka	 Niagara	Peninsula	
Nickel	Belt	 Nipissing	 NORAL/Alberta	Nord	 Old	Fort	York	
Olde	Norfolk	 Ottawa	 Quinte	 Rideau	Lakes	
Rocky	Mountain	 Saint	John	 Sarnia	 Saskatchewan	
South	Saskatchewan	Sud	 Ile	de	Vancouver	Island	 no	affiliation/National	

Current	Motorcycles	Owned/Motocyclettes	dont	vous	êtes	propriétaire	
Motorcycles	indicated	here	will	be	visible	to	anyone	with	access	to	the	website	or	membership	directory.	If	renewing,	only	include	changes	–	
please	do	not	repeat	a	current	list.	Use	a	separate	sheet	if	necessary.	
Les	motocyclettes	enregistrées	ici	seront	accessibles	à	quiconque	possède	un	accès	au	site	web	ou	au	registre	des	membres.	Si	renouvellement,	
spécifiez	uniquement	les	changements	–	svp	ne	répétez	pas	des	données	préexistantes.	Au	besoin,	utilisez	une	feuille	supplémentaire.		

DO	NOT	PUBLISH	in	Directory/NE	PAS	PUBLIER	dans	le	registre:	 All	Information/toute	information	
List	of	m’cycles/liste	de	motos	

Present	State	
État	actuel	

Stock	Condition	
État	d’origine	

Running	Condition	
État	de	marche	

Use	
Utilisation	

A							unrestored/non	restaure	
B							under	restoration/en	restauration
C							restored/restaure	
D							no	plans	to	restore/		restauration

non	prevue	

1						all	original/original
2						mostly	original/	majoritairement	d’origine	

3						unknown/incertain
4						altered	to	suit	owner/	modifié	

5					incomplete	(lacks	major	parts)/	incomplet	
(pièces	majeures	manquantes)	

A						assembled	&	runs/	assemble	en	marche	

B						assembled	not	running/	assemble	pas	en
marche	

C						partly	assembled/	partiellement	assemble	

D						basket	case/	en	pièces	détachées	

1						regular	use/	régulière	
2						occasional/occasionnelle	
3						race	use	only/course	ou	piste	
4						show	use	only/	exposition
5						not	used/	non	utilise	
6						trials	only/	trial	seulement

Year	
année	

Make	
marque	

Model	
modèle	

Capacity/
capacité	
Cc’s/ci	

#	
Cyl.	

Condition	Code	(see	above)	
code	de	condition	

PLEASE	LIST	any	motorcycle-related	skills	or	services	(e.g.	
mechanic,	breakdown	assistance,	accommodation,	
restoration)	that	you	could	offer	other	members.	

SVP	INDIQUEZ	ici	des	compétences	particulières	reliées	au	
domaine	du	motocyclisme	(mécanique,	assistance	
routière,	dépannage,	restauration,	etc.)	

Would	you	be	willing	to	help	as	a	marque	specialist?	If	so,	
what	make(s),	model(s)?	

Consentiriez-vous	à	œuvrer	comme	spécialiste	de	
marque(s)	ou	modèle(s)?	Si	oui,	quelle(s)	marque(s)	et	
modèle(s)?	


